
Жалал - Абад мамлекеттик университетинин жарчысы  №1, 2012 

УДК 37.091.33  
                                                                                                       

Жолдошалиева А.Б. -  д.м.а. 

Сабакта жаны сөздөрдү кантип үйрөтүүгө болот

Англис  тилинде  студенттердин  оозеки  сщйлёё  речин  осщрщщдё  алардын  сёз 
байлыгынын жетишерлик болушу талап кылынат.  Алардын создук кёрщ болбосо,  сёзгё 
катышышы  кыйынга  туруп  калары  талашсыз.  Англис  тилинде  да  башка  тилдердей 
сщйлёёчщ  сёзгё  чабал  болбошу  абзел.  Демек,  кандай  шартта  болбосун  англис  тили 
сабагында студенттердин негизги куралы сёздщк кёрщ болот го  деген ойду билдиргим 
келет.  Сабакта  ар  тщрдщщ  темаларда  студенттерге  эъ  оболу  сёз  щйрётщщ  негизги 
максаттардын  бири.  Жаны  сёздёрдщ  кандай  щйрётщщгё  болот  деген  таризде  ой 
бёлщшщщгё туура келди. Англис тилин окутууда студенттердин сёз жаттап келщщсщнщн 
ёзщ тапшырманы аткарган болуп эсептелинет да, аларды  сщйлёмдё кандайча колдонуу 
керек  экендиги  кёп  эле  учурда  унутта  калат.  Щйрёнщщчщгё  сабакта  ётщлщп  жаткан 
сёздёрду  жаттатуу  менен  чектебестен,  алардын  туура  айтылышын  жана  тамгалап 
жазылышын да талапка ылайык щйрётщщбщз зарыл. Эмне щчщн сёздщ дайыма жаттап 
келщщсщн талап кылабыз, себеби, жаттаганда гана студент ёзщнщн сёз кёрщн байытып, 
сщйлёё речин калыптандыра алат. Студенттер чет тили сабагына киргенде, ал сабак кандай 
тилде отулушу керек экендиги тууралуу окутуучу кам кёрщщсу зарыл. Ошондой болсо да, 
окутуучу  сабакты кёпчщлщк учурда  текстти же кёнщгщщнщ аткарууну  ёз эне тилинде 
айтып,  аудиторияда  колдонулуучу  сёз  айкаштар  унутта  калган  учурлар  болот.  Бул 
окутуучунун чет тили сабагын ётщщдёгщ чон катачылыктарынын бири. Эгерде окутуучу 
дээрлик чет тили сабагында чет тилинде гана сщйлёп сабагын ётсё,  ал студенттердин аъ 
сезимине  кирип, билим алуу учун алга жылуу кадамы болуп, алардын сёздщ туюму алда 
канча  ёрчщмёк.  Ошондуктан,  англис  тили  сабагы  англисче  ётщлщшщ  керек!  Татаал 
грамматикалык тщшщндщрмёлёрдщн эне тилинде ётщлщщсщнё каршы эмеспиз,  бирок, 
аудиторияда колдонулуучу сёз айкаштары катышкан суйломдорду сёзсщз англисче айтуу 
керек. Тёмёндё кщндё колдонулуучу сёз айкаштары катышкан сщйлёмдёрдён мисалдар:
What is the date today?   
What day is it today?
What is the weather like today?
Are you ready for the lesson?
Why are you late?
Why were you absent yesterday?
Stop writing!
Write down the following sentences on the blackboard!
Read with good intonation and pronunciation!
Read louder please!
Go on reading please!
Open the book at page… 
Open the window and air the room!
Shut your books and put aside please!
Look, are there any mistakes in the sentences on the blackboard?
Recite the poem please!
Let’s put questions to the text!
Read only the first paragraph please!
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Find unknown words and underline please!
What is Kyrgyz for “language”?
What is English for “билуу”?
You are right. That is enough!
Stop, you are wrong!
I am pleased with you. Well done!
Демек,  англис тили сабагында англисче гана сщйлёё талап кылынышы керек! 
Зарылчылык,  муктаждык болбосо щйрёнщщчщнщн щйрёнщшщ кыйын,  ал учун 
студенттердин бир нерсени суранышы да англис тилинде болушу абзел. Ошондуктан сёз, 
сёз айкаштарын,  ар бир адистиктин ёзгёчёлщгщнё жараша терминдик сёздёрдщ жаттоо 
студенттин милдети.  Студенттер жаъы берилген сёздёрдщ ёздёрщнщн речинде колдоно 
албаса,  ал окутуунун  бир бёлщгщн аткармак тургай,  кетирген мээнети текке кеткенге 
барабар.  Ал эми оозэки сщйлёё речинин негизги ёзёгщнщн бири ушул кёйгёй го деп 
кошумчалайм. Аны чечщщдё жаны сёздёрдщ щйрётщщ боюнча иш аракеттерин кандайча 
ишке ашыруу керек экендиги жёнщндо ой бёлщшщп,  пикир алышсак деген максатта 
тёмёнкщлёрдщ билдиргим келет.

Биринчи курстун студенттерине отулуп жаткан “In  the  street’  деген темада The 
fourth woman is fat  деген сщйлём бар.  (Рогова Г.В. Б-34) Андагы  fat -толук , семиз деп 
которулат. Ушул жерде толуктап кетщщчщ нерсе малга, этке бул сёздщ колдонсо болот, 
бирок,  адамдар  щчщн  “stout”колдонуларын,  ошондой  эле  учурда   фитнес  –  спорттук 
кёнщгщщлёрдщн  тщрщн  камтыган  клубдун  аталышы,  учурда  неологизм  болуп  биздин 
лексиконго  кирип  калып  жатканын  тщшщндщрщщ  ашыкча  болбос.  Жаъы  сёздёрдщ 
ётщщдо  кеъири  тщшщнщк  берщщ  бизден  талап  кылынып  жатканы  учурдун  талабы, 
ошондой эле буга окшогон маалымат аларды кызыктырбай койбойт. 

Jack London “Brown Wolf” деген текстте (Рогова Г.В.б- 209) тёмёдёгщдёй сёздёрдщ 
жана сёз айкаштарын кёрё алабыз: touch, along, be angry with somebody, bring up, as soon as 
Cтуденттер кээде уруксатсыз эле турган китепти же башка нерселерди кармалай беришет. 
Ушул  учурда  Don’t touch!  (тийбе)  -  деп,  баш  чайкап,  ошол  эле  сёздщ  бир–эки  жолу 
кайталап койсо, аны тийбе деп жатат деп тщшщнё алат. Демек, котормосуз мимика менен 
тщшщндщрщщ ыкмасы колдонулуп жатат.

Жогорудагы  сёздёрдщ  бышыктоо  иретинде  ойун  ыкмасын  колдонсо  болот: 
тайпадагы студенттерди  2  же 3  мини тайпага  болуп,  ойундун  шарты тщшщндщрщлёт. 
Столдун  щстщнё  китеп,  сщрёт,  койууланган  сщт  банкасы,  тарелка,  сыртында  эттин 
сщрётщ бар кичинекей пакет жатат. Бир студент чыгып столго барып каалаган нерсесин 
ала баштайт.

Аны экинчи студент Don’t touch! - деп токтотот. Биринчи студент банканы алайын 
дегенде Don’t touch the condenced milk! - деп уруксат бербейт жана ал жёнщндё окутуучуга 
билдирет:  She touches the condenced milk!  Мында  студент  щчщнчщ  жак  менен  жаны 
сёздёрдщ катыштырып сщйлём тщзщп жатканы, алардын толук тщшщнщшщн айгинелейт.
Ойун  уланышы  нерселердин санына  жараша болот  да,  ойунга  студеттердин  активдщщ 
катышышы уйуштурулат.

Along- (бойлоп, да-мучосу) along the road - on the road, along the street- on the street, 
along  the  pavement  –  on  the  pavement   деген эле тщшщнщктё.  Демек,  ётщлгён эле сёз 
айкаштарын ыгы келгенде колдоно калып,  кётёрмёсщз жаны сёз айкашын бышыктаса 
болот экен.  Мында студенттер баамдап,  кыйналышпай сщйлём тщзщщгё аракет кыла 
алышат жана сёз корун байытат.  Тексттен ошол сёз катышкан сщйлёмдщ таап кётёрщщ 
жана ошол щлгщдё сщйлём тщзщщ иштери жаъы ётщлгён сёздщ эсинен чыгарбоонун 
аракети катары колдонулат. 
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Be  angry  with  somebody  -  бул сёз айкашын мен,  эгерде сабакка студенттер 
даярданбай келишсе, эч кандай которуусуз эле” I am angry with you, you are not ready for the 
lesson  today!”-  деп,  маанайым басынкы,  кабагым салынкы суйлоп,  эгерде сабакка 
даярданып келишсе,  “I am not angry with you, you are good today! You are my sweet students, 
well  done!”  Маанайым кётёрщнкщ,  ыраазы болуп сщйлёсём,  жакшы сёз жан эритет 
дегендей алар заматта тщшщнёрщнё ишенем.  Эгерде кщмёнщм болсо,  студенттерден 
которуусун суранам.  Бул жаъы сёздщ ётщщдё учурдагы сабактын мурдагы сабак менен 
байланышканын тастыктайт.

Тёмёндё “to be”  жардамчы этишин жактарга койуп алып,  доскада кёнщгщщлёрдщ 
аткарса болот:
I am                                                                         somebody
You are                                                                     her, him, you 
He, she, it is                                                              them
We are                                                                      my friend
They are                   angry  with                                  students, teacher etc.
Ушул мисалдарды келтирип жатып, эмнеге капа болгонун билдирип толуктап кетсе болот 
ал щчщн “because” деген сёздщ алалы, ал мурдагы эле сёз, бирок, колдонулбай жаткан.
Студенттер кыйналбасын щчщн мен доскага бир топ сёз айкаштарын жазып койом: not 
ready for the lesson, is late, lazy, doesn’t learn, doesn’t come in time, read the text, put a bad 
mark etc.
I am angry with you, because you often miss lessons.

Жаъы сёздёрдщ студенттерге тааныштыруу максатында бир нече кёнщгщщлёрдщ 
аткарса болот:  алсак,  жаъы сёздёрдщ чекиттин ордуна койуу,  алардын синонимин же 
антонимин,  жаъы сёздёрдщн сёз айкаштарын табуу,  бир эле сёздщн этиш мезгилинде же 
зат атоочко келгенде кандай мааниге ээ болорун аныктоо жана ошол сёздёрдщн 
студенттердин андоосуна жеткируу сыяктуу иш аракеттерин жщргщзщщ керек экендиги 
талашсыз.  Эмне щчщн жаны сёздщ ётщп жатып,  анын жазылышына кёбщрёёк кёъщл 
буруубуз керек?  Себеби,  айтылышы бирдей,  бирок,  жазылышы жана мааниси ар башка 
болгон сёздёрдщ студенттерге жайынча так тщшщндщрбёсё,  коп учурда чаташтырып 
алышат. Алсак, “Our lesson begins at 8 o’clock”.- деген сщйлёмдё (ауэ) биздин, hour (ауэ)- 
убакыт- сааты деген мааниде. 60 minutes make an hour. 60 минута бир саатты тщзёт. “Саат” 
менен “биздин”  деген сёздёр бирдей айтылат.  Дагы бир топ айтылышы бирдей тёмёнкщ 
сёздёрдщ талдайлы: 
There are, their, they are  деген сёздёрдщн маанисин да тактап тщшщндщрбёсё иш жщзщндё 
кёп эле алмаштыруу болуп калууда.
There are-сёз тщрмёгщ-бар, жщрёт, турат; There are some students in the street.(тзеар аа)
Their- алардын; Their parents live in a village. (тзеа)
They are – алар ; They are the students of our faculty.(тзеи аа)
Студенттер кёбщрёёк окуп,  тилин жатык щйрётщщ учун  китеп менен гана чектелип 
калбай,  студенттердин кызыгуусуна кошумча иретинде материалдар (кыска ангемелер, 
жалан сёздёр жазылган карточкалар)  берилсе,  эч кандай артыкча болбойт деген ойду 
толуктап кетер элем. 

Отулуп жаткан тексттердин биринде адистикти билдирген бир нече сёздёр бар:
An agronomist, a  mathematics teacher, a doctor, an economist…. (Рогова Г. Б-34)
Бул сёздёрдщ жаттап,  жазылышын щйрёнщп келип эле чектелип калбай,  алардын аткара 
турган иштерин да толуктап чечмелеп бериш, артыкча болбостон, алардын жаны сёздёрдщ 
тереъ тщшщнщшщнё ёбёлгё болорун билдирет.  Мында  тайпада  студенттер  щч  майда 
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топко бёлщнщшщп,  ар  бир адистикке  тактама  берет.  Ал  болжол менен тёмёндёгщдёй 
болушу мщмкщн:
I am an agronomist and work on a farm. I teach people to plant vegetables and fruit trees. People 
want to know how to grow them. And I always help them to water in time. I like my profession.
I am a doctor and work in a hospital. In a hospital I always examine people. My assistant helps 
me.  I look after the sick people and give them some medicine. People respect me.
I work as mathematics teacher at school. I teach pupils to count numerals. I want pupils to know 
how to divide and multiplied numerals easily. Mathematics is very interesting.

Студенттер оз алдынча иштёё мезгилинде билбеген сёздёрщн сёздщктён колдонуп 
табышат,  окутуучу аларга сщйломдщн маанисине карата кайсыл сёздёр туура келерин, 
тщш келген сёздёрдщ колдонууга болбосун айтып багыт берет.
Мында студенттер кызыгышып,  адистиктери бойунча кыскача мини текст тщзщп келщщ 
щчщн щйгё тапшырма алышат.

Англис тилин билип алуу бул учурдун талабы. Ал эми толук кандуу билим алуу 
щчщн дагы,  англис тилин билщщ артыкча болбосун турмуш ёзщ далилдеп жатат. Алып 
карасак,  биздин  бщтщрщщчщлёр  чет  мамлекетке  барышып жеке  бакчаларда  тарбиячы, 
щйлёрдё - ишканаларда кызматчы, кётёрмёчщ ж.б. иш ордулары менен алектенишщщдё. 
Айрым  учурда  чет  мамлекетке  сода  -  сатык,  медицина,  спорт  жана  маданий  карым 
катнашта  болушуп  англис  тилин  билщщ  учурдагы  зарылчылыкты  туудуруп  жаткан 
мезгили.  Тил  билген  дил  билет  деп,  бекерден  айтылбаса  керек.  Жогорудагы  жаъы 
сёздёрдщ  щйрётщп  койуп,  аны  жаттап  чектелбестен,  аларды  иш  жщзщндё  колдоно 
билщщнщн ёзщ эъ жогорку жёндёмдщщлщк деп баса  кёрсётсё  болот.Демек,  чет тилин 
билщщлщн ёзщн жогорку маданияттуулук деп эсептесе болот, себеби, кайсыл элдин тилин 
щйрёнсё  ошол  элдин  тарыхын,  маданиятын,  салт  -  снаасын  албетте  щйрёнщщг болот. 
Эгерде сёз  билип аны колдоно албаса,  ал сёз ёлщк сёз.  Англис тилиндеги сёздёр дагы 
латын  тилиндей  эле  колдонулбаган,  ёзщнщн  кщчщн  жоготкон  тил  болуп  студенттин 
чонтогундо жата берщщсщ мщмкщн. Кана эмесе, ошондуктан,  сабакта болсо да билген 
сёздёрщбщздщ  колдонуп,  сщйлёшёлщ,  оозэки  сщйлёё  речибизди,  рухий  дщйнёбщздщ 
байытылы, ёнщктщрёлщ, ёстщрёлщ.
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